
U N I T E D NATIONS NATIONS UNIES 

LOIS E T R E G L E M E N T S 

COMMUNIQUES CONFORMEMENT AUX DISPOSITIONS DE LA 

CONVENTION DU 13 JUILLET 1931, POUR LIMITER LA 
FABRICATION ET REGLEMENTER LA DISTRIBUTION DES 

STUPEFIANTS 

AMENDEE PAR L E PROTOCOLE DU 11 DECEMBRE 1946 

G A M B I E 

1949 



E/NL.1949/24 

10 mai 1949 



N o t e du S e c r é t a i r e g é n é r a l 

C o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 21 de l a C o n v e n t i o n pour 

l i m i t e r l a f a b r i c a t i o n e t r é g l e m e n t e r l a d i s t r i b u t i o n d e s 

s t u p é f i a n t s , s i g n é e l e 13 j u i l l e t 1931 e t a m e n d é e p a r l e 

P r o t o c o l e du 11 d é c e m b r e 1946, l e S e c r é t a i r e g é n é r a l a 

l'honneur de communiquer aux E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a ­

t i o n des N a t i o n s U n i e s e t aux a u t r e s P a r t i e s à l a d i t e Con­

v e n t i o n , l e t e x t e s u i v a n t , c o m m u n i q u é p a r l e Gouvernement 

du Royaume-Uni. 
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O r i g i n a l : Anglais 

Avis public n° 67 de 1948 

GAMBIE ARRETE No 5 DE 1948 

ORDONNANCE DE 1935 SUR L E S DROGUES N U I S I B L E S 

( c h a p . 3 1 ) 

ARRETE DE SON EXCELLENCE L E GOUVERNEUR EN CONSEIL 

(En a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 12 ( 2 ) 

de l'Ordonnance ) 

ARRETE RELATIF AUX DROGUES NUISIBLES, 1948 

ATTENDU que le Gouverneur en Conseil estime que l e s drogues 

énumérées à l'annexe c i - j o i n t e sont s u s c e p t i b l e s de produire, 

s ' i l en e s t f a i t mauvais usage, des e f f e t s p e r n i c i e u x ayant 

sensiblement le.même caractère ou l a même nature que l e s e f f e t s 

produits par l a morphine ou l a cocaïne ou analogues aux e f f e t s 

de c e s drogues, ou sont s u s c e p t i b l e s d'être transformées en 

substances produisant ou sus c e p t i b l e s de produire, s ' i l en e s t 

f a i t mauvais usage, ces e f f e t s pernicieux; 

EN CONSEQUENCE, en a p p l i c a t i o n des pouvoirs conférés au 

Gouverneur en C o n s e i l par l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 2 de 

l ' a r t i c l e 12 de l'Ordonnance de 1935 sur l e s drogues n u i s i b l e s 

e t autres ordonnances et sur a v i s du Conseil exécutif, son Ex­

cellence l e Gouverneur a décidé de ce qui s u i t : 

1. Le présent Arrêté pourra être désigné sous l e nom de 

Dan genou s Drugs Order, 1948 (Arrêté r e l a t i f aux drogues n u i s i b l e s , , 

1943 ) . 

2. La cinquième p a r t i e de l'Ordonnance de 1935 s u r l e s 

drogues n u i s i b l e s s'applique aux drogues énumérées à l'annexe 

c i - j o i n t e de l a même manière qu'aux drogues mentionnées au para­

graphe (1) de l ' a r t i c l e 13 de l a d i t e Ordonnance. 

ANNEXE 

Amidone (dl-2-diméthylamino-4: 4-diphénylheptanone-5), ses s e l s e t le s préparations, 

mélanges, e x t r a i t s ou autres substances de toute nature 

contenant de 1'amidone dans quelque proportion que ce 

s o i t . 

Méthyldihydromorphinone (connue sous l e nom de métopon), ses s e l s et l e s préparations, 

mélanges, e x t r a i t s ou autres substances de toute nature 

contenant de l a méthyldihydromorphinone en quelque 

proportion que ce s o i t . 

Bathurst, l e 2 j u i n 1948. 

Secrétaire du Conseil exécutif 

T i t r e abrégé. 

Application 

de l a cinquième 

p a r t i e 

(chapitre 31) 

à certaines drogues. 
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